






















































































































































Figure 10 
Illustration of Irsl for Retroflex Irl 
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Figure 12 
Illustration of Irsl Trilled I rl 

for Russian Speaker " 
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Figure 13 
Example of Iksl Compared to Its{ and Ipsl 

'" c-
o 

= 



Figure 14 
Example of Iksl Compared to Its~ and Ipsl 
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t 'igure 10 
Example of lisl and lusl Compared to I Asl 
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Figure 111 
Example of lisl and lusl compared to I ASI 
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Fricative Noise SO msec After Stop Release !ks! 
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Figure 21 
Example of 'dropped' Briti,sh Irl 
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